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ISTITUTO COMPRENSIVO STATALE CLAUDIO PUDDU 

Claudio Puddu 学院 

 

ORGANIZZAZIONE ORARIA E DIDATTICA 

时间表和教育的组织 

PLESSO “DON BOSCO” 

Don Bosco 学校 

VIA ISOLA DI LERO, 81 

地址 VIA ISOLA DI LERO, 81 

SCUOLA SECONDARIA DI PRIMO GRADO 

初级中学 

 

PIANO ENTRATA E USCITA SCUOLA SECONDARIA DI PRIMO GRADO 

入门/出门 - 初级中学 

Entrata alle ore 8.00. 

入门: 8点。 

L’accesso degli alunni all’edificio scolastico sarà predisposto dagli ingressi posti in via Isola di Lero e via 

Anna Kuliscioff e le aule saranno raggiunte tramite le due entrate interne e dalle due scale esterne secondo 

la disposizione delle classi, come da schema successivo. Si raccomanda di mantenere il distanziamento di 

almeno un metro durante ingressi e uscite. 

从在 via Isola di Lero和 via Anna Kuliscioff的门口学生们入门。学生从两个里面的门口和两层外部楼梯

进入，根据教室的安排, 按照下面图解，然后他们入教室。学生门入门和出门的时候，请学生门与他

人保持至少 1米的距离。 

http://www.puddu.prato.it/
mailto:poic81600a@istruzione.it


I cancelli verranno chiusi alle ore 8:10.  

关栅栏门: 8点 10分 

Gli alunni arrivati in ritardo potranno accedere all’edificio scolastico solo entrando dal cancello principale 

posto su via Isola di Lero e dovranno essere accompagnati in portineria da un solo genitore o suo delegato. 

如果学生门迟到，他们要从在 via Isola di Lero的主栅栏进入。母亲或者父亲或者她/他的代表要送孩

子到门房。 

 

PIANO ENTRATA E USCITA SCUOLA SECONDARIA DI PRIMO GRADO 

入门/出门 - 初级中学 

 

Uscita alle ore 13:30 

出门: 1点 30分 

 

Gli alunni saranno accompagnati al cancello dal docente dell’ultima ora seguendo le stesse modalità 

dell’entrata.  

根据入门的方式，最后一课的老师送学生们到栅栏门。 

 

Durante le operazioni di uscita gli alunni non dovranno in alcun modo sostare in giardino e arrivati al 

cancello dovranno defluire senza indugio. 

在学生出门期间，在花园里他们不要停留，他们要从栅栏门立刻出。 

 

PIANO ENTRATA E USCITA SCUOLA SECONDARIA DI PRIMO GRADO 

入门/出门 - 初级中学 

 

Uscita ore 16:30  

出门: 4点 30分 

Due volte alla settimana (lunedì e giovedì) sono previsti i rientri pomeridiani per gli alunni a 36 ore, 1 

rientro per un solo modulo per quelli a 30 ore, con uscita alle ore 16.30. Le modalità di uscita saranno le 

stesse dell’entrata (vedi schema successivo). 

每星期学习 36小时的学生一星期两次(星期一和星期四)出门 4点 30分。每星期学习 30小时的学生

一星期一次出门 4点 30分。学生出门和入门的方式一样 (你读下面图解) 

 

PROSPETTO ENTRATE E USCITE SCUOLA SECONDARIA DI PRIMO GRADO 

入门/出门 - 初级中学 



SEZIONE       ENTRATA/USCITA 

班级            入门/出门 

A-B             CANCELLO PALESTRA (LATO VIA A. KULISCIOFF) SCALA INTERNA ALA NUOVA  

                   体育馆的栅栏门 (VIA A. KULISCIOFF边) 里面楼梯   新的侧房 

 

G-H            CANCELLO PALESTRA (LATO VIA A. KULISCIOFF) SCALA ESTERNA ATTIGUA ALL’AULA TEATRO 

(INGRESSO AL PRIMO PIANO)  

                  体育馆的栅栏门 (VIA A. KULISCIOFF边) 外部楼梯 ，在戏剧教室的旁边 (入口在二楼) 

 

C-E         CANCELLO (LATO VIA ISOLA DI LERO) SCALA INTERNA INGRESSO PRINCIPALE  

               栅栏门 (VIA ISOLA DI LERO边) 里面楼梯  主入口 

 

D-F         CANCELLO (LATO VIA ISOLA DI LERO) SCALA ESTERNA ATTIGUA ALLA BIBLIOTECA (SEZIONE D 

INGRESSO AL 1^ PIANO-SEZIONE F INGRESSO AL 2^PIANO) 

 栅栏门 (VIA ISOLA DI LERO边) 外部楼梯，在图书馆的旁边 (D 班级 入口在二楼, F班级入口在三楼) 

 

PROSPETTO ENTRATE E USCITE SCUOLA SECONDARIA DI PRIMO GRADO 

入门/出门 - 初级中学 

 

Uscita ore 16:30 laboratorio di coro, club del lettore e certificazione Cambridge 

出门 4点 30分 合唱，读者社和剑桥英语证书 

 

SEZIONE     ENTRATA/USCITA  

班级           入门 /出门 

CORO          CANCELLO PRINCIPALE LATO VIA ISOLA DI LERO  

合唱            主栅栏 VIA ISOLA DI LERO边 

CLUB DEL LETTORE             CANCELLO PALESTRA (LATO VIA A. KULISCIOFF)  

读者社                                  体育馆的栅栏     (VIA A. KULISCIOFF边)                              

CERTIFICAZIONE CAMBRIDGE     CANCELLO PRINCIPALE LATO VIA ISOLA DI LERO 

剑桥英语证书                               主栅栏 VIA ISOLA DI LERO边 

 

 



SCUOLA SECONDARIA DI PRIMO GRADO 

初级中学 

Si rammenta che ogni alunno non potrà condividere con gli altri compagni nessun materiale portato da 

casa, tutto dovrà essere personale, quindi si sollecitano i genitori affinché il proprio figlio abbia nello zaino 

quanto necessiti per la sua attività didattica. Per poter accedere al plesso scolastico, ogni bambino dovrà 

indossare la mascherina. 

我们提醒家长每学生与别的同学们把从家拿起来的材料不会分享。每孩子需要她/他的东西，所以请

家长检查在书包里有所有东西。每孩子要戴口罩为进入学校。 

 

 

 

 

 

 

 


